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DS INTERCOMPREHENSION (Espagnol B2) 

LANSAD - DEUXIEME SEMESTRE 2008-2009 (E. Carrasco)
Lee atentamente los mensajes siguientes y contesta luego a las preguntas

Messaggio 5 (mars 05)
Concordo plemanmente con quanti trovano assolutamente unica dal punto di vista formativo la possibilitá di studiare all’estero. Sono una studentessa Erasmus e sto studiando all’universitá di Madrid. Ho imparato piú qui un quattro mesi che in due anni di studio all’universitá! E non mi referisco solo alla lingua, me anche al fatto di poter crescere come persona, confrontandoti con gente di tanti paesi e culture diverse. Consiglio a tutti voi, qualora abbiate la possibilitá di farlo di studiare in un altro paese. E vi consiglio la Spagna, un posto in cui vi sará davvero difficile sentire la mancanza di “casa”
Messaggio 4 
(10/03/05 11:16) 

Todas as mensagens colocam em evidência o quanto é gratificante para um aluno ir estudar para o estrangeiro, nomeadamente quando esse aluno é romanofano e vai estudar para um pais romanofono, pois facilita-lhe imenso a sua aprendizagem, devido à semelhança em parte entre as línguas romanofonas. Mesmo assim, quase todas as mensagens aqui deixadas no forúm de discussão sublinham o aspecto sempre dificil de adaptação, devido às diferentes culturas. 
Messaggio 3 
(2/03/05 16:24) 

 per experiència propia, penso que ser estudiar en un país de llengua romànica no es tant difícil... Personalment penso qu el'adaptació és una de les majors formes d'intel.ligència, oi que sí??? El que costa més és adaptar-se els costums del país estranger... M'he adonat que malgrat el fet que França i Espanya són països veins, tenen un munt de costums molt diferents...

El qu em'ha fet més patir és el "rebuix" de certs catalans del sud de cara a la meva forma de parlar català, és a dir el rossellonés... No entenia per què un mallorquí podia fer servir formes dialectals mentre que jo, per què catalunya nord és fora del territori espanyol, havia de fer servir a classe un català estandar

Messaggio 2 (1/03/05 20:49) 
Justement parliamone!!!!

a me mi piacerebbe tanto partire fra due annetti per un anno studiare in Italia.....

Donc j'aimerai savoir par ceux qui ont déja vécu de telles expériences, comment ça se passe, des conseils, des infos.....

Merci Grazie

Messaggio 1 1/03/05 11:06) 
Si creo que es mas fácil. Aunque no entendamos el idioma al principio llegamos bastante rápido a entenderlo y eso es muy importante es una ventaja consecuente. La communicación es la libertad, evita la soledad y permite arreglerse con la administración entre otros. Pero eso no significa por tanto que este más fácil al nivel cultural. Hay muchos cambios de un país a otro y esto es difícil para todo el mundo que se hable el idioma o no. La adaptación está facilitada en los paises romanofonos de europa pero no diría que es lo mismo en América del Sur o en Mozambique. Pero bueno para concluir, diría que si es más fácil estudiar en un país romanofono cuando somos romanofonos
PREGUNTAS
1. ¿A qué modo de comunicación pertenecen estos mensajes (chat, mail, forum, flog, SMS) y por qué?
2. ¿A qué tema se refieren los mensajes? Escribe un título con una breve introducción (“amorce”).
3. Identifica la lengua de cada mensaje (vigila en número)
Mensaje 1 ___________________________________________________________________________

Mensaje  2 ___________________________________________________________________________

Mensaje 3 ___________________________________________________________________________

Mensaje 4 ___________________________________________________________________________

Mensaje 5 __________________________________________________________________________

4. Resume, en francés o español,  el contenido de cada uno de los mensajes (cuidado con el orden).
	Mensaje 1
	

	Mensaje 2
	

	Mensaje 3
	

	Mensaje 4
	

	Mensaje 5
	


5. ¿En qué registro, según tú, se han escrito los mensajes (coloquial, formal, literario, etc.)? Argumenta tu respuesta.
6. Imagina que participas en el debate y escribe un mensaje (en francés o español) para expresar tu opinión sobre el tema en cuestión.
